
Dekret 
der Amtsdirektorin
des Amtsdirektors

Decreto 
della Direttrice d'Ufficio
del Direttore d'Ufficio

Nr.

vom del

UFFICIO ACQUISTI DI BENI DI INVESTIMENTO-AMT FUER DEN ANKAUF 
VON INVESTITIONSGUTERN

Betreff: Oggetto:

DEKRET ZUR EINSETZUNG DER ARBEITSGRUPPE 
UND ZUR VERLEIHUNG DER AUFTRÄGE FÜR DIE 
ANERKENNUNG VON ANREIZEN FÜR DIE IN ART. 45 
GVD NR. 36/2023 FÜR DAS OFFENE VERFAHREN 
DER VIERJÄHRIGEN ANMIETUNG VON GERÄTEN 
FÜR PATIENTEN MIT ATEMINSUFFIZIENZ IN 
HAUSPFLEGE GEMÄSS BESCHLUSS DES 
GENERALDIREKTORS DES SABES VOM 30.12.2024 
NR. 2024–001430 "REGELUNG FÜR DIE 
AUSZAHLUNG VON AUFTRAGSPRÄMIEN IM SINNE 
VON ART. 45 GESETZESDEKRET 36/2023"

DECRETO DI NOMINA DEL GRUPPO DI LAVORO E 
CONFERIMENTO DEGLI INCARICHI PER IL 
RICONOSCIMENTO DEGLI INCENTIVI PER LE 
FUNZIONI TECNICHE DI CUI ALL’ART. 45 DEL 
D.LGS. N. 36/2023 PER LA PROCEDURA APERTA 
PER IL NOLEGGIO QUADRIENNALE DI 
APPARECCHIATURE DOMICILIARI PER PAZIENTI 
INSUFFICIENTI RESPIRATORI AI SENSI DELLA DEL. 
DEL DG DELL’ASDAA 30.12.2024 NR. 2024–001430 
“DISCIPLINA PER LA CORR. D. INCENTIVI APPALTI 
AI SENSI DELL’ART. 45 D.LGS. N. 36/2023”

Entwurf       Nr. Proposta 
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Dekret zur Einsetzung der Arbeitsgruppe und zur 
Verleihung der Aufträge für die Anerkennung von 
Anreizen für die in Art. 45 GvD Nr. 36/2023 für das 
offene Verfahren für die vierjährige Anmietung von 
Geräten für Erwachsene und Kinder mit Ateminsuffizienz 
in Hauspflege auf Landesebene mittels Abschlusses eines 
Rahmenabkommens mit mehreren 
Wirtschaftsteilnehmern zu Gunsten des Südtiroler 
Sanitätsbetrieb – AC09/2026 gemäß Beschluss des 
Generaldirektors des Südtiroler Sanitätsbetrieb vom 
30.12.2024 Nr. 2024–001430 "Regelung für die 
Auszahlung von Auftragsprämien im Sinne von Art. 45 
Gesetzesdekret 36/2023"

Decreto di nomina del gruppo di lavoro e conferimento 
degli incarichi per il riconoscimento degli incentivi per le 
funzioni tecniche di cui all’art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023 
per la procedura aperta per il noleggio quadriennale di 
apparecchiature domiciliari per pazienti insufficienti 
respiratori adulti e bambini su scala provinciale mediante 
la conclusione di un accordo quadro con più operatori 
economici in favore dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige 
-AC09/2026 ai sensi della Deliberazione del Direttore 
Generale dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige 
30.12.2024 nr. 2024–001430 “Disciplina per la 
corresponsione degli incentivi appalti ai sensi dell’art. 45 
D.Lgs. n. 36/2023” 

Die Direktorin des Amtes für den Einkauf von 
Investitionsgütern Elisabetta Dall‘Aglio:

La Direttrice dell’Ufficio acquisti beni di 
investimento Elisabetta Dall’Aglio:

zur Kenntnis genommen, dass das im Betreff angeführte 
Verfahren Eigenschaften und einen geschätzten 
Ausschreibungsbetrag hat, welche zur Ernennung des 
Leiters der Vertragsausführung (DVA) laut Art. 32 Abs. 2 
der Anlage II.14 GvD Nr. 36/2023 verpflichten;

preso atto che l’appalto in oggetto ha caratteristiche e 
una stima di importo a base d’asta tali da rendere la 
nomina del Direttore dell’esecuzione del contratto (DEC) 
obbligatoria ai sensi dell’art. 32, co. 2 dell’allegato II.14 
D.Lgs. n. 36/2023;

erachtet, dass mit Schreiben Prot. 0067035-BZ vom 
21.05.2026 Frau Dr.in Maria Baumgartner zur EPV des 
im Betreff angeführten Verfahrens ernannt wurde;

considerato che con lettera prot. 0067035-BZ dd. 
21.05.2026 la dott.ssa Maria Baumgartner è stata 
nominata RUP dell’appalto in oggetto;

erachtet, dass innerhalb von 60 Tagen ab Ernennung der 
EPV die Arbeitsgruppe laut Art. 2 Abs. 5 des Beschlusses 
der Landesregierung Nr. 427 vom 04.06.2024 ernannt 
werden muss;

considerato che entro 60 giorni dalla data di nomina del 
RUP deve essere formalmente individuato il gruppo di 
lavoro di cui all’art. 2, co. 5 della Deliberazione della 
Giunta provinciale nr. 427 dd. 04.06.24;

nach Anhören der oben genannten EPV zur Ermittlung 
der Mitglieder der Arbeitsgruppe;

sentito il sopraindicato RUP per l’individuazione dei 
componenti il gruppo di lavoro;

erachtet, dass das im Betreff angeführte Verfahren im 
Sinne des Art. 2 der Anlage 1 der „Regelung für die 
Auszahlung von Auftragsprämien im Sinne von Art. 45 
GvD Nr. 36/2023" komplex ist und sich daher die Frist 
für den Abschluss der Entwurfsphase auf 8 Monate 
beläuft;

considerato l’appalto in oggetto complesso ai sensi 
dell’art. 2 dell’Allegato 1 alla “Disciplina per la 
corresponsione degli incentivi appalti ai sensi dell’art. 45 
D.Lgs. n. 36/2023” e quindi fissati in 8 mesi i tempi per 
la conclusione della fase di progettazione; 

nach Einsichtnahme in den Art. 3 der Anlage 1 der 
„Regelung für die Auszahlung von Auftragsprämien im 
Sinne von Art. 45 GvD Nr. 36/2023" laut der die Fristen 
für die Vergabephase laut Anlage I.3 GvD Nr. 36/2023 
festgelegt sind;

visto l’art. 3 dell’Allegato 1 alla “Disciplina per la 
corresponsione degli incentivi appalti ai sensi dell’art. 45 
D.Lgs. n. 36/2023” per cui i tempi della fase di 
affidamento sono stabiliti come da allegato I.3 D.Lgs. n. 
36/2023; 

 
angesichts der Tatsache, dass die Fristen für die 
Ausführungsphase dieses spezifischen Vertrags 
entsprechend den Mindeststandards festgelegt sind, die 
im DVA-Betriebsdokument laut Beschluss 001281 vom 
03.12.2024 definiert wurden;

visto che i tempi per la fase di esecuzione per questo 
specifico contratto sono stabiliti secondo gli standard 
minimi previsti dal documento aziendale del DEC di cui 
alla delibera 001281 dd. 03/12/2024;

V E R F Ü G T D E C R E T A

1. die Arbeitsgruppe wie folgt zu ernennen: 1. di nominare il gruppo di lavoro come di seguito 
indicato:

EPV: Dr.in Maria Baumgartner RUP: dott.ssa Maria Baumgartner
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Zuständige für die Verwaltung des Projekts und für 
die Erstellung der Ausschreibungsunterlagen: 
spezielles Leistungsverzeichnis, 
Teilnahmebedingungen, Bekanntmachungen und 
weitere Formulare für das Verfahren, beauftragt 
wird;
Technischer Referent: dott. Mag. Simone Pattaro
Erstellung der Dokumente für die Projektierung 
(technisches Leistungsverzeichnis, 
Bewertungskriterien, und technische Vorgaben für 
das besondere Leistungsverzeichnis und die 
Teilnahmebedingungen;
Assistent des technischen Referenten: Herr Andrea 
Meneguzzo
Unterstützung des technischen Referenten in der 
Erstellung der technischen Unterlagen;
Assistentin des technischen Referenten: Dr.in 
Patrizia De Nitto
Unterstützung des technischen Referenten in der 
Erstellung der technischen Unterlagen;

Addetti alla gestione amministrativa dell’intervento e 
per la predisposizione dei documenti di gara: bandi 
di gara, disciplinare di gara, capitolato speciale ed 
altra modulistica per la procedura;

Referente tecnico: dott. Mag. Simone Pattaro
predisposizione documenti inerenti alla 
progettazione: capitolato tecnico e criteri di 
valutazione ed indicazioni tecniche per il capitolato 
speciale e il disciplinare di gara;

Assistente Referente tecnico: Sig. Andrea 
Meneguzzo
Supporto al referente tecnico nella predisposizione 
della documentazione tecnica;
Assistente Referente tecnico: dott.ssa Patrizia De 
Nitto
Supporto al referente tecnico nella predisposizione 
della documentazione tecnica;

DVA: Frau Laura Burino
Meldung von eventuellen Verzögerungen, 
Funktionsstörungen oder Vertragsverstöße an die 
EPV;
Konformitätskontrolle: Bescheinigung für die 
ordnungsgemäße Durchführung;
Assistent des DVA: Frau Daniela Scaramuzza
Mitarbeit bei den Aktivitäten der Direktorin der 
Ausführung des Vertrages: Unterstützung bei der 
Überwachung der ordnungsgemäßen 
Vertragsausführung;

DEC: Sig.ra Laura Burino
Segnalazione tempestivamente alla RUP eventuali 
ritardi, disfunzioni o inadempimenti rispetto alle 
prescrizioni contrattuali;
verificatrice di conformità: redazione del certificato 
di regolare esecuzione;
assistente al DEC: Sig.ra Daniela Scaramuzza
collaborazione all’attività di direzione 
dell’esecuzione: supporto nella vigilanza sulla 
corretta esecuzione del contratto;

2. die Fristen für die Phasen der Projektierung und 
Durchführung wie in der Einleitung angegeben 
festzulegen;

2. di assegnare alle fasi di progettazione e affidamento 
le tempistiche come indicato in premessa;

3. sich das Recht vorzubehalten, Korrekturen an den 
Mitgliedern der Arbeitsgruppe, den Anreizquoten und 
dem zugewiesenen Zeitplan auf der Grundlage des 
Ergebnisses des Entwurfs vorzunehmen;

3. di riservarsi un’eventuale rettifica dei componenti il 
gruppo di lavoro, delle quote di incentivo e delle 
tempistiche assegnate, sulla base dell’esito della 
progettazione;

4. sich das Recht vorzubehalten, die in Art. 45 GvD Nr. 
36/2023 und gemäß dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 427 vom 04.06.2024 und dem 
Beschluss des Generaldirektors des Südtiroler 
Sanitätsbetriebes Nr. 2024-001430 vom 30.12.2024 
"Regelung für die Auszahlung von Auftragsprämien 
im Sinne von Art. 45 Gesetzesdekret 36/2023" 
genannten finanziellen Mittel laut der mit Beschluss 
des Generaldirektors Nr. 2024-001430 vom 
30.12.2024 genehmigten Kostenübersicht zum 
Zeitpunkt der Einleitung des betreffenden 
Ausschreibungsverfahrens zuzuteilen.

4. di riservarsi di destinare le risorse finanziarie di cui 
all’art. 45 del D.Lgs. n. 36/2023 e come da 
Deliberazione della Giunta Provinciale n. 427 dd. 
04.06.2024 e Deliberazione del Direttore Generale 
dell’Azienda Sanitaria dell’Alto Adige 30.12.2024 nr. 
2024 – 001430 “Disciplina per la corresponsione 
degli incentivi appalti ai sensi dell’art. 45 del D.Lgs. 
n. 36/2023” come da quadro economico approvato 
con deliberazione del Direttore Generale n. 2024-
001430 dd. 30.12.2024 al momento dell’indizione 
della procedura d’appalto in oggetto.

Mit der Unterzeichnung dieser Maßnahme wird 
gegenwärtig und so weit in eigener Kenntnis auch das 
Nichtvorhandensein von Interessenskonflikten gemäß 

Con la sottoscrizione di questo provvedimento si dichiara 
allo stato e per quanto di propria conoscenza anche 
l’assenza di conflitti di interesse ai sensi dell’art. 16 
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Art. 16 GvD Nr. 36/2023 i.g.F. erklärt. D.Lgs. n. 36/2023 e s.m.i..

Gegenständliche Maßnahme ist mit Rekurs innerhalb der 
Fallfrist von 30 Tagen ab dem Zeitpunkt, in dem der 
Betroffene volle Kenntnis davon erlangt hat, vor dem 
Regionalen Verwaltungsgericht der Autonomen Provinz 
Bozen anfechtbar.

Il presente provvedimento è impugnabile con ricorso da 
proporsi nel termine perentorio di 30 giorni, decorrenti 
dalla piena conoscenza del provvedimento medesimo, 
avanti al Tribunale Amministrativo Regionale per la 
Provincia Autonoma di Bolzano.

Dekret von Maria Baumgartner ausgearbeitet und geschrieben. Decreto elaborato e scritto da Maria Baumgartner
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Der Entwurf des Dekretes wurde von La proposta di Decreto è stata redatta da 

ausgearbeitet
BAUMGARTNER MARIA

     

Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr. 
17/1993 über die fachliche, 

verwaltungsgemäße und 
buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/1993 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile

Der/die Amstdirektor/in Il/la Direttore/trice d'Ufficio
DALL'AGLIO ELISABETTA

am in data
04/06/2026

hat die fachliche Ordnungsmäßigkeit mittels 
eines Sichtvermerkes bestätigt.

ha emesso il visto di regolarità tecnica.
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